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PisnencpkHH AEPAKABHHIT
rymaHitapenii  yHiBepcHTeT (Hazami  3a
texctoM Cropomna-1 abo PITY), B ocobi
peKTopa Mocronoseekoro  Pycnara
Muxajijiopnya, AxiH aie Ha miacrasi CraTyTy, 3
OAHIET cTOpoEH, Ta ToBapACTBO 3 cOMEKEROIO
BiinoBizanniicTio  «VKpaiHChKo-KHTalCLKA
MiEHApoAHa acouiamisy, (Hajall 33 TEKCTOM
Cropona-2), B ocobi mmpektopa - UYens
Wxynipena, gxkuii jgic wa niacrari Cratyty, 3
Apyroi croponn, pasom — CIOpOHH, OKpeMO —
Cropona, yiian ueid gorosip (gani — Jorosip)
PO HACTYIIHE,

1. IPEAMET JOIrOBOPY
1.1. Ilpenverom [llorosopy € wHanmawna
nocnyr Ctopomoin-2 3 (MOmMyKy TOTENiiiAX
BCTYTHUKIB)  taenrudikadi  rvakux  ocif,
pepudikauil OpuriHa/iB JOKYMEHTIB IPOMAIsLH

KHP-petynmxis  (rami  —  BCTYMHMKH),
opramizauii TPATOMY 3298 BCTYMHVKIE B
ENeKTpoOHHiA  dopwmi, nananus npumilens i
TEeXHI'HUX 3ac001B 118 HPOBEIeHHS
KOHCY.JIBTallili 1  BeTYmHMX — BunpoOyBaHse

Croponoio-1 y aucTantiftyif copmi.

2. ITPUHIIATIV TA B3AEMO/Lid
CTOPII
Y pamkax JoroBopy 1a B Memax
HagBHUX pecypein  Croponn  OymyvioTs  cBoi
BUIHOCHHH Ha WijiCTaBi PiBHOCTI, mapTHepCTBa,
aKauemidHOl T0DPOYCCHOCTI Ta 3dXMCTy 11pas i
iHrepecis KoxkHoi 13 Cropin.
2.2, Croponu
YMOBHOBKCITTHX NPeCTaBHAKIB
MPOBEACHAS  KOHCYNbTariilt i
UPOMO3HENH  Mojlo  peanizartil
CniBpoOITHHUTEA, BCTAHOBICHHX
HorosopoM. Croponu
OIHOK 3 THTAHb RUKOHAHHS MYHKTiR Jororopy
nepes YIOBHOBAKCHEX UPCHCTABHHKIB,
pusHaucHux  CTopomamu, i po3msuLy
HarajlbHHX MATadb i peatizawil 1ii Cropiy.

2.1

BH3HAYAIOTH
ans
M ITOTORKH
HalpsaMis

BHM
B3AEMOUIOTH  O7Ha 3

Rivne State Humanitics University
represented by in the person of the rector -
Ruslan Mykhailovych Postolovsky, acting on the
basis of the Charter, on the one hand, and as the
first Party, and Limited Liability Company
"Ukrainian-Chinese International
Association" (hereinafter referred to as the Party
2) represented by director - Chen Zhongfeng,
acting under the Statute, as the other Party,
together - Parties, have signed this agreement
(hereinafter Agreement) as follows.

1. SUBJECT

1.1 The subject of the Agreement is the
provision of services by Party 2 (search for
potential  applicants) in  such  personal
identilication, verification of original documents
of PRC citizens-entrants (hereinafter referred to
as entrants), organization of application reception
for entrants in electronic form, provision of
premises and technical means for consultations
and entrance examinations by Party 1 in remote
format.

2. PRINCIPLES AND INTERACTION
OF THE PARTIES

2.1, Within  the framework of this
Agreement and within the available resources,
the Parties shall build their relations on the basis
of equality. partnership. academic integrity and
protection of the rights and interests of each
Party.

2.2. The Parties shall designate authorized
representatives to hold consultations and prepare
proposals for the joint implementation of the
directions of cooperation established by this
Agreement. The Parties shall interact with each
other on the implementation of the provisions o
this throug
representatives  delegated b

Agreement
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2.3. Croponm imdopmypaTHmMyTs i
KOHCYABTYBATHMYTH ONHA OOHY 3 TIHTaHb
R3AEMHMX 1HTEpeCiB, MOB'I3aHUX 3 pealizauicro
noJokeHns JoroBopy.

2.4, CTopoHM y3rOKyBaraMytn i,
[IPOBOJHTHMYTH 0OMiI indopMaicio Ta NaHUMH
Ha BHKOHaHHSI IOTOXEHB JIoraBopy.

2.5. CTOpOHH MOKYTb CKJIHKATA 3yCIpiti y
Binmosimmi CTPOKH nna YAroJAKels,
oOroBopeIHs, Tepernaay 3axodin, AKi MaloTb
GyTu 3uilicHCHI, Ta NNAWYBATA NONANLIT Aii.

2.6. Cropona-1 mae UpaBo 3uiiicHIOBATH
nepepipky Ta iucnexrypanmus  Cropoxu-2 3
MCTOR0 BH3MAYEHHT TEXHIYHOT Ta OpHIHuHOT
siamoriocti CToporn-2 10 BUMOT JIOTOBODY.
(opma  Takol  TCPCBIPKH  BH3IHAYAETHCH
CToponoio-1, 1po [0 3aBYACHO IHPOPMYETHCH
Cropona-2.

3. 0bOB S3KH TA 1IPABA CTOPIH

3.1. Cropona-1 30008’ A3yCThCS:

3.1.1. Tagarn ynosuosakenum ocodam
Croponu-2  indopmauiio  woao  UpaBul i
upoueAypH mpuifoMy y AECTaHIliHHIH dopwvi Ha
dHapyaHus y PULIV.

3.1.2. 3arvacHo noroauth 3i CTopoHoio-2
rpadik LpOBENEHHA BCTYINHUX IiCOMTIE s
BCIYIIHHKIB,  8Ki  1IaHYRTb  BCIYOD Y
nuEcTadniinil Gopmi Ha HagwarHs y PV

3.2. Ctopona-2 30008 A3yEThCA:

32.1.  Hazarn  ppumilleHHs s
UHCTAHUIHHOTO nofasHsg JTOKYMEHTIR,
TPORSJICHAA  KOmCyabTamifi 1 BCTYUHHX
BUTIPOOYBaHb,  sKi  [OBHHHI  BiANOBiZATH
BCTANOBIEHUM HOPMaM KapaHTHHHUX obMekeHb
B KIIP.

3.2.2. 3abe3meuynTH RCTYTHHKIB 3acobaMu
ITITHRBI Ty ankHOTO 3AXHCTY.

3.23.  3abesnewmu  genrtndixauiio
BCTVIIHUKIE 3 BHKOPHUIAHHAM AepikasHux Oas
NAHAX Ta/abo ACPKABHUX JIOKYMEHTIB, 1110
MOCBIYYIOTH 0CODY.

3.2.4, 3a0e311e4MTH KOHTPO/Ib NOTPHMAHHS
BUMOI' OOpOdecHOCTi MiA 4Yac CKIAZAaHHA
BCTYIHWX  ICTIMTIR  Jind  BCTYDHMKIB, 10
RCTYTMAIOTDL Ha Hasuanusa y PJIIY.

3.2.5. 3aleanemty  micus 30epesxeHHs
BHJIYYCHHX HA 4YaC TIPOXO/URKEHHS BCTYITHOIO
BHITPOOYBAITIA Teredoinin, MIANmeTHAX

consider urgent issues and implement joint
actions.

2.3. The Parties shall inform and consult
each other on issues of common interest related
to the implementation of the provisions of this
Agreement.

2.4, The Parties will coordinate actions,
exchange information and data to implement the
provisions of this Agreement.

2.5. The Parties may convene meetings in a
timely manner to agree upon, discuss, review
actions to be taken, and plan further activities.

2.6. Party 1 has the right to conduct an
inspection of Parly 2 in order to determine the
technical and legal compliance of Party 2 with
the requirements of this Agrcement. The form of
such an inspection shall be determined by Party
1, of which Party 2 shall be informed in advance.

3. OBLIGATIONS AND RIGHTS OF
THE PARTIES

3.1. Party 1 is obliged to:

3.1.1. Provide the authorized persons of the
Party 2 with information on the rules and
procedures of admission in distance form to the
RSHU.

3.1.2. Agree in advance with Pary

schedule of entrance examinations for sniranis

who plan to enter in a distance form for study at

the RSHU.

3.2. Party 2 is obliged to:

3.2.1. Provide premises that comply with
the established norms of gquarantine restrictions
of PRC for remote submission of documents.

consultations and entrance test

W

3.2.2. Provide entrants with personal
proteciive means.

3.2.3. Ensure the procedure of entranis’
identification using government databases and/or
government identity documents.

3.2.4. Ensure control of compliance wi

the requirements of integrity during the cny
exam Lo the RSHU for emrants/.,/(
/
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KOMIT IOTEpiB Ta iHITHX eNeKTPOHHHX TPUCTPOIB
BCTYTHHUKIB.
3.2.6. OOnanHard OpHMILIEHHS, B SKOMY

BinOVBA€THCH CKIAMafmHs BCTYMHOTO iCIHATY
npucTpoeM(H) APUTHIYEHHS panioxBHIL
CTIILHHKOBOTC Ta  iHTepHeT 3B M3Ky (34
HeoOXiAHICTHO).

3.2.7. 3abC3MCUNTH BIACOCTIOCTEPCHKEHNIS
10 LEepUMCTPY ayJuTopii, B AKiff BiAOyRaeThCs
BCTYNHAN ICMHT A7 BCTYMHHKIB,  [ITSIXOM
BCTAHOBJICHHS HE MCHIIC HiXK JBOX BillcOKaMep.

3.2.8. 3ale3neunTH TEeXHIYHE OCHAIUEHHA
ANA BiZc03B 43Ky 3 eK3amMeHalliifHOI KOMICIEto
Croponu-1 Yy  pekumi  peanbHoro  4acy
(komu'rorep, BigeokaMmepd, MIKpoQOH, TeieBizop
ab0 mpoeKTOP 3 CKParioM).

3.2.9, Tlepeabauuti HAsABHICTH B ayHTOPIT
HE MeHule sk ABoX npanisHukis Croponu-2 juis
KOHTPOIIO 33 J0TPHMAHHIM BUMOI aKajeMiyHoi
A0OpOYCCHOCTI Ta TEXHIYHOTO CYHPOBOAY IX
Yac OPOBEJICTNA  BCTYAHOTO  iCTHTY  Juld
BCTYTHHKIE.

3.2.10. 3abesmeuynTd YyciX BCTVIHHKIB
IHHBIYan-HAMA  KOMIT'IOTCpaMA 3 ayjlio-,
RIMIEO3R'AZKOM W  IIPOXOPKEHHA  RBCTYITHOTO
icnuty, sikui Oyze nposeaeno Croponoio-1.

5211 llpogectn  kOHCyabrauii i
TpeNyBAmHs  Mepen RCTYMHWM  iCTATOM  IUid
BCTYITHAKIE 3 MeTolo  o3maffommenna 3
UpasilaMd HOro CKIAJ3aHHY B IMCTaHUIHHIH

bopwmi.

3.2,12, Becrn Bijlco3amic  BCTYMHOIO
BHUTIpOOyBAaHNA 1 HagaTH  J0CTYN IO
sigeomarepiany Ctoponi-1.

3.2.13. 30epiratm  iEdopMaliiigi Ta

BijcoMaTepiaJH TiCIs TpOBeAeHHA BCTYITHOrO
icnUTy ISl BCTYNHUKIB npotsaroM S (m’atw)
POKIB.

3.3, Cropona-2 noBuxHa OyTH BHeCEHA 10
odirtitinoro aepxkasnoro peectpy KHP 3 mpagom
BEACHIA JUSIBHOCTI B Tanmyv3i ocBith  abo
HaJaHHA [OCyI 13 Hadopy CIyHeH1is s
HABAHHS  3aKOpPJOHOM, Oyru  [UIAaTHUEOM
OOJATKIB | HC MaTtH 3aboproBaHOCTI meped
nepxasoro KHP.

4. DIHAHCOBI BIAIHOCHHHA
CTOPIH
4.1. Jorasip ¢ OezoniatHum Ta Je
uepeplaae IPOBCHCHHH JKOIHUX PO3PAXYHKIE
M CToponamn.

3.2.5. Provide a place to store the entrants'
phones, tablets and other electronic devices taken
during the entrance examination.

3.2.6, 1f needed to provide a device for
suppressing cellular and Internet networks.

3.2.7. Ensure video surveillance around the
perimeter of the auditorium where the entrance
exam for entrants takes place by installing at
least two video cameras.

3.2.8. Provide technical equipment for
video communication with the examination
commission of Party 1 in real time (computer,
video camera, microphone, TV or projector with
a screen),

3.29. Foresee the presence in the
auditorium of at least two employees to monitor
compliance with the requirements of academic
integrity and technical support during the
entrance exam for entrants.

3.2.10. Provide all entrants with individual
computers with audio and video communication
for passing the entrance exam by Party 1.

3.2.11. Provide consultations and trainings
before the entrance exam for entrants so they can
get acquainted with its rules in the remote form.

3.2.12. Record a video of the entrance
exams and provide access to the video to Partv 1.

3.2,13.

materials after the entrance exam for enc

Store informational and video |

S (five) years.

L
-
0
n
]
o
h
th
4
v
n?
i

3.3. The organization mu

b
)

into the official siate register of P
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right 1o conduct activities in the

education or to provide services
recruitment of students to study abroad, be 2

taxpayer and have no dsbts to PRC.

4. FINANCIAL RELATIONS OF THE
PARTIES
4.1. The Agreement is free of charge ang{
does not provide for any settlemenis hetuywﬂﬁe
Parties, P




5. OGCTABHHH HENEPEGOPHOI
CH.TH (POPC-MAXOP)

5.1. XKomsa 31 Cropin 2a mmM JloroBopoM
He Oyae BinmoBigaaeHa i He Oy/ie BBaXKATHCA SIK
Taka, IO He BHKOHAJIA CBOIX 30008B'93aH6 3a UM
JoroBopoM 3a HCBHKOHAHHS 9H 3aTPHMKY
BUKOHaHHs  yMOB  J|OrOBOpY  BHACHiZIOK
dope-Maxopux  0OCTaBUH, NpPHYHHA SKHX
| 3HAXOMMTHCH  To3a  cepold  PO3YMAOTO
koutpomo  Cropin  Briowalouu, ajle He
0OMEXyrdH, HacTyNmHi: CTHXIfiHI JnwXa, cTan
cTpaliky, BillHH 4HW BOEHAWX [iii, BilficLkKoBa
arpecist Pocificekoio ®exepauil npord Ykpains,
PO3NOPSKEHHS JepKaBHHX OpraHiB uM iHini
0o0CTaBHHH, 3a VMOBH, MO JaHi OOCTaBHHHA
deariocepeTihbo BIUTHHYIH HA BHKOHAHHA YMOB
usoro Horosopy.

5.2.CropoHa, /s 4KOi CTBOpHJACH
HEMOXIIHBICTh BHKOHAHHA 3000B'S3aHB 3a 1AM
Jorosopom BHACTIIOK (hope-MakopHIX
oOcTasWH, MOBWHHA HeTaWHO, ame Fe MizHime 5
(')  KaJleHJapHHX  JHIB 3 MOMEHTY
BHHOKHEHHS HCMOXKITHBOCTI BWKOHAWHS YMOB
JloroBopy (3a YMORH BUHMKHEHHS 0OCTaRHH, 1110
BunHKiH, abo noripluuiMcs nicis JOCATHEHHS
CrOpOHaMH 3rogu 3 ymosamu [lorosopy 1a Horo
IfLATCaHEs), mosinomMuTn jHmy CTOpPORY PO
HacTaHHa Takux olcraswi, a ne uiziiwe 10
(necaru) Kajlen {apHux auis HAZATH
obrpyHroBadi  Jaokasd  rtoro.  HajlexHumu
AOKa3aMH HagRHOCTI 3a3HaucHmMX OOCTaBMH 9
iX TpwBaNocTi OyAyTh MOKYMEHTH BiITOBITHHX
TOPTOBO-MIPOMUCIIOBHX nanar kpain. Tpu unoMy
obunei ClopoHn [pPOAOBKYHOTb BHKOHAHHH
so00n's3ams, Mo 3aTwamuanacd. Ctopota, s
| sxoi  cxnanucst  taki  OBCTaRMHM, MOBHHIA
BHKOPMCTOBYBATH  HeoOxiaui 3axoad, wuiob
}'HHKH}’TH UM YCYHY'TH lipl—l‘iﬂi—l)’ HEBHKOHAHHHA
YK 33TPUMKH, 3BCCTH J0 MiHIMYMY Ii Hac/Aiki B
MOXKTABO — KopoTkuit  Tepmin.  Tepminm
BHKOHAHHS 30008'13a4HL NOLOBKY I0TLCS
BinoBlaHo 40 wacy il taxux oOcraBun Ta ix
HACJLLUKIB.

5.3. HecBocuacrie  TMOBIIOMIIEHTIE  TIPO
ichyranua odcrapui Qope-maxopy (Hiasie S
KaJleHAapHUX 1HIB) nosdapiste iHwy CropoHy
npara TIOCHJIATHCH Ha HAX AK Ha nigcrasy s
3BUTLHEHHS RijL RLUTIOBIIABHOCTI.

5.4. AHanoriyna npoueaypa noijoMieHb
MOBHHIA BHKOPHCTOBYBATHCS 0y BHIAUKY
HPHITHHCHAS 00CTaRAH Gopc-Maxopy.

5. FORCE MAJEURE
CIRCUMSTANCES (FORCE MAJEURE)

5.1. Neither Party shall be liable and shall
not be held responsible for failing to fulfill its
obligations under this Agreement for failure or
delay in fulfilling the terms of the Agreement
due to force majeure, the cause of which is
beyond the reasonable control of the Partics,
including but not limited by the following:
natural disasters, strike conditions, wars or
hostilities, Russian aggression against Ukraine,
government orders or other circumstances,
provided that these circumstances have directly
affected the fulfillment of the terms of this
Agreement.

5.2. The Party that has been unable to
fulfill its obligations under this Agreement due to
forcc majeure must notify the other Party
immediately ol the occurrence of force majeure,
but not later than 5 (five) calendar days after the
Party couldn’t fulfill the terms of Agreement
(subject to the occurrence of circumstances that
arose or worsened afler the parties reached
agreementl with the terms of the Agreement and
signed it), in such circumstances, Party shall
provide substantiated evidence within 10 (ten)
calendar days. ‘The cvidence of such
circumstances or their duration will be the
evidence of the relevant Chambers of
Commerce. At the same time. both Parties
continue to fulfill their remaining obligations.
The party to whom such circumstances may arise
must take the necessary steps to avoid or
eliminate the cause of non-compliance or delay,
and to minimize its effects in the shortest
possible time. The obligations shall be extended
in  accordance with the time ol such
circumstances and their consequences.

5.3. Delayed notice about circumstances of
force majeurc (more than 5 calendar days)
deprives the other Party of the right to invoke
them as a basis for disclaime.

5.4, A similar notification procedure

should also be used in the cvent that forlt/:/c:""'n

majeure is terminated. P




6. BUPINIEHHSA ClIOPIB
6.1. VYei cnopn, mo BHHAKAIOTL 3
Tororopy abo NOB’s3aHi 3 HMM, BUPILYIOTLCS
LISXOM TIEPeioBOpiB, a B pasi HCUOCHIHCHHA
3101 — B CYTIOBOMY MOPAIKY 3a MaTepianbHIM
Ta TpolecyanbHMM  npasoM  Ykpaium B
MiclleBOMY I'0CIOAAPCHKOMY cyai

(Tocnosapesknii ey PiBreHCsKoT 00:1acTi).

7. KOH®IIEHIIAHICTD

7.1. CTOpOHH, Ha BHKOHAHHA yMOB LbOIO
Horosopy 30008’ A3aHi:

7.1.1. He posromomyBatd y OyIL-aKmif
criocid  Koudizenuifiny indopMauiio  npo
perviaukie  Oyap-fkidi  imomi  ¢iswgnid  abo
FOPIIHYHIN 0COOi, MiTMPAEMCTBY, Opranizanii Ta
YCTaHOBI, e BHKOPHCTORY RATH TAKY
Kondigenuifiny iHpopmanito A1a  RIacHol
kopucti ta / abo Ha KOpHUCTb IHIMX (PiZHYHUX TA
/ abo ropHaMaHHX 0Ci0 0e3 nouepeIHBOro
MHCHMOBOTO N03BOTY RigmoBianoi Ctopornn na
TakKe PO3KPHITI.

7.1.2. Hamexmnam wmmEoM  30c¢piratn
orpuMany Kondinewniitay indopmaniio npo
BCTYNMHWKIR 3a7UTA YAHKHCHAA i1 pO3TOTOMEHHS
abo RHKOPHETAIIL OYAb-5KOIO 11010 (izHInoio
abo IOpHIAYHOK 0c00010, MIMIPHEMCTBOM,
Opl'aHizauiero Ta yCTaHOBOK.

7.1.3. BU3HaUNTH TMepenik npeacTabliiKiB,
axi maloTh npaso goctyny o Kondinenuiinol
indopMauii Ipe BCTYUHMKIB Ta HajarH nepejlik
TakuX [PCUCTABHAKIE Bixmopinuiii  Croposl.
lloxiacTH Ha MPeACTaBHHKIB  TePCOFaTLIY
BIANOBIAATEHICTE 33 HCIOTPUMAHHSA [OPSLIKY
BUKOPHCTAHHS ado PO3TOIOLIEHHS
Kondinernifinai indopmanii, Ta 3abesneuntu
MAMHCAHHA HMH FHCLMOBOTO 3000B°A3aHHs
1po NMOTPHMAHHS B TAcMHMIE BiAIOMOCTEI, 1Mo
cradoBTh KondineHuiliny indopmarito.

7.1.4. Hectn  BigmoBiZambHICTH 32
HeHanceKie BUKOPHCTANHS ado 3a
posronomenta Kondigenuiitnoi indopmaitii mpo
BCTYIHHKIB Oyap-sikuM 3 IX  IIpeacTaBHUKIB
BluogigHo A0 3aKoHOMaBeTB2 Ykpainm, KHP i
MONOKENn 1hoTo Jlorosopy.

7.1.5. Bakusary Bci HanexkHi 3axoidu Al
oxoponn  Kondizemmiiimoi isdopmanii  upo
BCTYIIHHKIB, HC PO3TOTIOLLY BATH, HE
onpHIrOmHKOBaTR i1y Oyne-akiil cmocid, He
nepenaBath TperiM 0cobaM Td 3aXHLLATH Bia X
[OCSTaHb, 4 IPH BHHHMKHCHHI 3aI'DO3H TakKOIC
MocsraHHs HEralfo  TIORIIOMATH  mpo  Te
pinnosiany Cropouy.

6. DISPUTES RESOLUTION

6.1. All disputes arising from or related to
the Agreement should be resolved through
negotiations, and in case of failure to reach
agreement, in court under the substantive and
procedural legislation of Ukraine in the local
Comunercial Court ((Commercial court of Rivne
region).

7. CONFIDENTIALITY

7.1. 'The Partics in compliance with the
terms of this Agreement are obliged to:

7.1.1. Not disclase in any way Confidential
information about entrants to any other natural or
legal person, enterprise, organization or
institution, and not use such Confidential
information for their own benefit and/or for the
benefit of other natural and/or legal entities
without prior written permission of the relevant
Party for such disclosure.

7.1.2.  Properly storc  Confidential
information aboutl entrants in order to avoid its
disclosure or use by any other natural or legal
person, enterprise, organization or institution,

7.1.3. Determine the list of representatives
who have the right 1o access Confidential
information about entrants and provide a list of
such representatives to the relevant Party. Make
responsible  for
non-compliance with the use or disclosure of
Confidential information. and ensure that they
sign a writien commiiment to keep secret the
data that constitutes Confidential information.

7.1.4. Be responsible for improper use or
disclosure of Confidential information about
entrants by
accordance with the
Ukraine, PRC and the provisions of this
Agreement.

7.1.5. Take all appropriate measures lo
protect the Confidential about
entrants. not disclose it in any way, not pass it on
to third parties and protect it from encroachment,
and in case of threat of such encroachment to
notify the Party immediately. e

7.1.6. Not take any action tha(tﬁ v 1 dwo
unauthorized access to C onﬂdcnée_}l i ﬁﬁmmation

representatives  perseonally

any of i3 representatives in

current legislation of

information

/ff"’ff/
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7.1.6. He BuYHRATH XONHEX [miff, Imo
MOMKY1b MNPH3BECTH IO HECAHKIIIOHOBAHOTO
noctyny g0 Koudineunitinoi indopmanii npo
BCTYMHUKIB TpeTiX 0cid Ta He BUKOPHCTOBYBaTH
Koudinenuitiny indopmanito y Gymp-sxmx
X, kpiM nependagennx Jorosopom Ta / abo
MOJATKOBUMM  YIOJIaMH, siki CTaAHOBMTHMYTh
Hesil’emity uacTiHy Jloroeopy.

7.1.7. He nepeaasary npasa ta o0os’si3ku
3a uum JloroBopoM TpeTiM ocobaM, a TakoxX He
NeTICTYBATH  BHKOHAHHA OKpeMHMX QyHKIIH 3
sukopucranusm  Kondizenuiiinoi  indopmauii

Upe  BCIYNHEKIB  TpeTiM  ocodaMm  Ge3
HOLCPCAHBO! TIHCBMOBOI 3rOZH  BiAUOBLIHOL
Cropornm.

8. THIIT YMOBH

8.1. Tleit Jlorosip Habupae umHHOCTI 3
MoMenTy Horo mignucanns oboma CropoHamu i
mie 5(m'aTh) pokis

8.2. Jlia Jorosopy moxke 6yTH npunuHeHa
y Oyup-sikuil MOMEHT 32 3102010 060X CropiH, a
TaKOXK B ONHOCTOPORNLOMY TOPSAKY 3a
ininiatusolo ouuici i3 Cropin. Cropona, wio
IHILi}OE mpuUKHEHHY uporo Jorosopy, nopnHHa
[IHCBMOBO LOBLIOMUTH IO He iHwy CTopoHy He
misHinie Nk 3a 30 (TpEmmATs) AHIB Mo natw
npunuHents.  Take  nositomnenus  npo
NPUIMHERNS:  HBJACHIIACTLCS  Ha  ajpecy,
sazHadcHy vy [Horosopi, abo 3a 0CTAHHBOK
BijToMOIO asipecoto CTopony.

83. 'V pa3di npununenns Jlororopy,
jaxou, siki Oyie  posuouaro na  uiacrasi
Horosopy i HE 2aBEepIIEHO MPOTATOM CTPOKY
Horo Ui, TPONOBKYIOTRCS 1 3aBEpPITYIOTHCH
3riAo 3 yMoBamy, Wo Oyiu panilue yarojuken
CTopoHaMH, 34 BHHSTKOM BHIAUKIB, KOJIH
3ABEPLUMTH 1 3aXOAH HCMOXKITUBO,

84, Bci 3MiAW  Ta  JONOBHCHHS 10
Jlorosopy aifichi nuile B TOMY BHIANKy, SKINO
BouM  OQOPMIEH] K 0ONATKOBI  YIOAM 10
Horosopy B IACEMOBOMY BHIVISLI | lijmicasi
OOBHOBOKHMMH MPCACTABHHKaMu CTOpIH.

8.5. Croponn 3o06on’a3ani imopmynatw
O4HZ OUHY LHPOTATOM 7 (CeMH) AHiB PO 3MilK 7X
ajpec Ta JHITIX PeRBi3HTIB.

8.6. Tla sukonanns ymor JloroBopy
Croponn  3aceiguylots cBoe posymiuns, 1o
Oyun-siki  ixui  gii, nepegBayseni  vmobamu
Horosopy,  BHKOHYBAaTHMYThCH — HHMH Y
BIIMOBITHOCTI 3 yciMa  HaliOHATBHEMH
3aKOHaMHK H He MOpYLWyBaTHMYTh NMpapa TPeTiX
ocib.

about forcigners by third parties and to not use
Confidential information for any purpose other
than as provided by the Agreement and/or
additional agreements, which form an integral
part of this Agreement, and by decisions the
Parties.

7.1.7. Not transfer the rights and
obligations under this Agreement to third parties,
as well as not to delegate the performance of
certain functions using Confidential information
about cntrants 10 third parties without the prior
written consent of the relevant Party.

8. OTHER PROVISIONS

8.1. This Agreement shall remain in force
for a period of five year from the date of
signature by the Partics.

8.2. This Agreement may be terminated at
any time by decision of both Parties, as well as
unilaterally at the initiative of one of the Parties.
The Party initiating the termination of this
Agreement shall notify the other Party in writing
no later than 30 (thirty) days before the date of
termination. Such termination notice shall be
sent to the address specified in this Agreement or
to the last known address of the Party.

8.3. In the event of termination of the
Agreement, measures initiated on the basis of the
Agreement and not completed during its term
shall be continued and terminated under
conditions previously agreed upon by the Partics.
except where such measures cannot be
completed.

8.4, The amendments or supplements to
this Agreement shall be valid if made as
additional agreements to this Agreement in
signed by the authorized
representatives of the Parties.

8.5. The Parties shall be obliged to inform
each other in 7-day term on any changes of their
addresses and other details.

8.6. Upon the execution of this Agreement
the Parties declare that all their actions shall be

writing  and

cartied out according to all national laws, do ngt”

e
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break the third party’s rights.
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8.7. loromip yKkmajeHo BimmoBiZEO MdO
2aKOHOMABCTBA  YKpaiAW. 3 nATams, He
¢ speryisoBanux JlorosopoMm, i sxi BigHOCHTBCA
0 BHKOHAHHS npeaMeTy Jlorosopy Ha repHTOpil
Ykpaiun, CTOpPOHH  KepylOThCS  HOPMAaMH
3aKOHO/IABCTBA YKpaidH, a Ha TepuTopii KITP
BUKOUYBATUMYTBCS Y BIANOBIAHOCT] 3 UMHHHM
3aKOHOUABCTBOM KHP Ta HOpPMAMH
MIZKHApPOAHOIO IIpaBa.

8.8. Jlorosip ckmancHH{l yKpaiHCRKOIO,
ANrTiHCLKOI0 Td KHTAHCBKOK) MOBAMH B JBOX
OpHMIpHHMKAX, 110 ONHOMY UPHMIDHHKY A1
koxHoi  CTopoHH. ¥  pasi BHHHAKHEHHS
posObkHOCTCH B TTymaucHHi yMmoB Jloromopy,
YKpaiHChKa MOBA MAC IIPIOPATET.

9. IOPHAMYHI ANNIPECH CTOPIH

Cropona-1

PiBHcHebKRIT
ViliBepeATeT
Ajpeca: 33028, M. Pisue, sy). C.banaepw, 12
Ten./dake +380 (0362) 63-42-24

E-mail: rectorat/@rshu.cdu.ua

NMepXaBHHii  rymasirapHHI

Cropona-2

TOB «¥Ykpaiucsro-Kuraiicnia
MizknapoaHa acouianis

Anpeca: Yipaina, 04107, m. Kuie, Tarapcexa,
21 A

Jupexrop Y
Yeas UxynpcH v rN:

8.7. The Agreement is concluded in
accordance with the legislation of Ukraine. In
matters not regulated by the Agreement, which
relate to the implementation of the subject of the
Agreement on the territory of Ukraine, the
Parties shall be governed by the laws of Ukraine,
and on the territory of PRC shall be performed in
accordance with applicable law of PRC and
international law.

8.8. The Agreement is concluded and
signed in Ukrainian, English and Chinese in two
copies each, one copy for each Party having
equal legal force for cach of the Parties. In case
of any divergence in the interpretation of the
provisions of this Agrecment, the Ukrainian
language shall prevail.

9. LEGAL
PARTIES

ADDRESSES OF THE

Party-1

Rivne State Humanities University
Address: 33028, Rivne, st. S. Bandery, 12
Tel./fax +380 (0362) 63-42-24

E-mail: recipesteshy edu.ua

Party-2

LLC "Ukrzinian-Chinese
International Association"

Address: Ukraine, 04107, Kyiv, Tatarska, 21 A

| Director
Chen Zhengteng




